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ЦІЛІ І ЗМІСТ ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНО ОРІЄНТОВАНОЇ 
ЧИТАЦЬКОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ В МАЙБУТНІХ ІНЖЕНЕРІВ

Анотація. Сучасне суспільство потребує інженерів, які володіють умінням читати професійні тек-
сти, зокрема посібники з експлуатації обладнання, англійською мовою. Формування англомовної про-
фесійно орієнтованої читацької компетентності необхідне для майбутніх інженерів. У статті розглянуто 
цілі та зміст формування професійно орієнтованої читацької компетентності в майбутніх інженерів, які 
навчаються за програмою Інжиніринг харчових виробництв. Було проаналізовано поняття «професійно 
орієнтована читацька компетентність». Було конкретизовано цілі формування англомовної професійно 
орієнтованої читацької компетентності: практичну, професійну, освітню, розвивальну й виховну. Зміст 
формування англомовної професійно орієнтованої читацької компетентності конкретизовано на основі 
аналізу Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти й освітньо-професійної програми спеці-
альності. Вивчення наукової літератури показало, що зміст навчання визначається у двох аспектах: 
предметному та процесуальному. Практичний, лінгвістичний, лінгвосоціокультурний і стратегічний 
компоненти змісту навчання визначено в обох аспектах: предметному та процесуальному. У предмет-
ному компоненті змісту визначено теми, а також види читання, яких необхідно навчати майбутніх інже-
нерів: ознайомлювальне, пошукове, переглядове та вивчаюче. Визначено вміння щодо кожного виду 
читання.

Ключові слова: цілі навчання, зміст навчання, предметний аспект, процесуальний аспект, профе-
сійно орієнтована читацька компетентність, майбутні інженери.
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AIMS AND LEARNING CONTENT OF PROFESSIONAL ORIENTED READING 
COMPETENCE DEVELOPMEMT FOR PROSPECTIVE ENGNEERS

Abstract. Modern society needs engineers who are able to read professional texts and maintenance manuals 
in English. Development of professional oriented reading competence is beneficial for prospective engineers. 
The article deals with aim and learning content for prospective engineers that study at educational professional 
program “Engineering for Food Production”. The term “professional oriented reading competence” has been 
analyzed. The aims of professional oriented reading competence have been outlined: practical, professional, 
educational, developing. Learning content of development of professional oriented reading competence has 
been determined by the analysis of Common European Framework of References and Educational Professional 
Program. The research of scientific literature helped to find out that learning content is realized in two aspects: 
subject and procedural. Pragmatic, linguistic, lingua social cultural and strategy components of learning content 
have been determined in both aspects: subject and procedural. In subject aspect of the content, the topics 
were outlined. The different reading types for development of professional oriented reading competence for 
prospective engineers have been outlined: skimming, scanning and intensive reading. The skills for every 
reading type have been proposed.

Key words: aims of learning, learning content, subject aspect, procedural aspect, professional oriented 
reading competence, prospective engineers. 
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Нині існує суспільне замовлення на фахівців 
технічних спеціальностей, які володіють профе-
сійно орієнтованою англійською мовою. Зокрема, 
для інженерів із галузевого машинобудування 
важливим є вміння читати фахові тексти, описи 
приладів, інструкції з експлуатації обладнання. 
Тому завданням технічних закладів вищої освіти 
є формування у здобувачів професійно орієнтова-
ної читацької компетентності, яка надасть змогу 
майбутнім інженерам розуміти фахові тексти 
визначеної складності.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблема формування професійно орієнтованої 
читацької компетентності (далі – ПОЧК) пере-
буває в центрі уваги багатьох дослідників, серед 
яких Н.Л. Добровольська (майбутні фахівці 
з інформаційних технологій), Ж.В. Нікіфорчук 
(майбутні богослови), Ю.В. Британ (майбутні 
викладачі), Т.І. Горпініч (майбутні фармацевти), 
Ю.В. Дегтярьова (студенти нелінгвістичних 
закладів вищої освіти), А.С. Драч (майбутні вчи-
телі іноземної мови), Л.О. Конопленко (май-
бутні фахівці з інформаційних технологій), 
І.В. Корейба (майбутні вчителі німецької мови), 
О.С. Малюга (магістранти ангарних спеціальнос-
тей), О.О. Приходько (майбутні інженери). Також 
науковці зосереджуються на окремих аспектах 
навчання читання. Так, С.В. Лазаренко вивчає 
лексико-граматичну компетентність у читанні 
майбутніми військовими фахівцями з інформа-
ційно-телекомунікаційних технологій у процесі 
самостійної роботи, С.В. Рубцова досліджує фор-
мування англомовної лексичної компетентності 
студентів галузі цивільної інженерії. Але наукових 
розвідок, присвячених формуванню професійно 
орієнтованої читацької компетентності майбутніх 
інженерів, які спеціалізуються на обладнанні хар-
чових виробництв, замало. 

Тому мета нашого дослідження полягає у 
визначенні цілей і змісту формування професійно 
орієнтованої читацької компетентності у здобува-
чів вищої освіти, які навчаються за спеціальністю 
133 Галузеве машинобудування (освітньо-про-
фесійна програма Інжиніринг харчових вироб-
ництв). 

Виклад основного матеріалу. Спочатку визна-
чимо поняття «професійно орієнтована читацька 
компетентність». У методиці навчання іноземних 
мов існує низка визначень цього терміна. Так, 
Н.Л. Добровольська визначає англомовну компе-
тентність у читанні майбутніх фахівців у сфері 
інформаційних технологій як здатність розуміти 
й аналізувати інформацію професійних текстів 
і застосовувати у своїй професійній діяльності 
[4]. І.В. Корейба розглядає термін «професійне 

читання» як читання текстів іноземною мовою 
в інтернеті з метою отримання, переробки та при-
своєння інформації для її використання в майбут-
ній фаховій діяльності. Дослідниця наголошує на 
тому, що професійне читання стосується текстів 
як фахової, так і загальнокультурної тематики 
[8, с. 9]. Під читацькою компетентністю майбут-
нього фахівця А.С. Драч розуміє інтегральний 
особистісний феномен, який утворюється на 
базі динамічного поєднання знань, умінь, нави-
чок, цінностей і визначає здатність реалізувати 
читання як сприйняття, розуміння і застосування 
письмових текстів різних типів і жанрів [5]. 

Г.М. Задільська визначає компетентність у 
читанні як здатність майбутніх фахівців читати 
автентичні тексти різних жанрів і видів із різним 
ступенем розуміння [6, с. 87], тобто автор під-
креслює володіння здобувачами різними видами 
читання. Під професійно орієнтованою компе-
тентністю в читанні Ж.В. Нікіфорчук розуміє 
читання будь-яких професійних текстів інозем-
ними мовами, опанування цього виду мовленнє-
вої діяльності з метою використання у фаховій 
діяльності, яка передбачає здатність до пошуку, 
відбору, розуміння і обробки отриманої інформа-
ції для її подальшого використання у професійній 
діяльності [12, c. 51].

Після окреслення поняття професійно орієн-
тованої читацької компетентності перейдемо до 
цілей її формування.

Цілі навчання С.Ю. Ніколаєва визначає як 
основний складник системи навчання іноземних 
мов. Вони визначаються потребами суспільства й 
зумовлюють вибір змісту навчання та його орга-
нізацію [6]. Дослідниця виокремлює практичну, 
професійну, освітню, розвивальну та виховну 
цілі [13, с. 90–99]. Оскільки наше дослідження 
присвячено формуванню професійно орієнтова-
ної читацької компетентності у здобувачів вищої 
освіти, погоджуємося з думкою Н.Л. Доброволь-
ської, що для майбутніх фахівців основними 
цілями є практична та професійна [4, с. 74]. Кон-
кретизуємо їх відповідно до предмета нашого 
дослідження. 

Практична мета полягає у формуванні ПОЧК 
у здобувачів вищої освіти спеціальності 133 
Галузеве машинобудування на рівні В2+, який 
передбачає здатність здобувача до самостійного 
читання і адаптування стилю, швидкості читання 
залежно від тексту й мети, із застосуванням, за 
необхідності, довідкових джерел, уміння швидко 
переглянути об’ємний складний текст у пошуках 
потрібних деталей і швидко визначати зміст тек-
сту професійної тематики, відповідність цього 
тексту фаховим потребам, розуміти інструкції, 
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специфікації та правила експлуатації обладнання, 
вдаючись у деталі, за можливості, перечитувати 
складні місця [17, c. 114–115]. Тобто майбутній 
інженер повинен володіти вмінням переглядо-
вого, пошукового та вивчаючого читання фахових 
текстів. 

Процес формування ПОЧК передбачає реаліза-
цію професійної мети навчання іноземної мови, 
тому що реалізує здатність майбутніх інжене-
рів розуміти фахові тексти для безпосереднього 
застосування у своїй професійній діяльності. 

Виховна мета полягає у вихованні професійної 
етики, готовості до міжкультурної фахової кому-
нікації, виховання поваги та зацікавленості своєю 
професією, відповідальності та самостійності. 

Освітня мета зумовлена застосуванням іно-
земної мови для вдосконалення фахової компе-
тентності здобувачів вищої освіти, поглиблення 
їхніх знань про майбутню професію, набуття 
здобувачами знань з їхньої спеціальності, фор-
мування стратегій професійно орієнтованого 
читання, формування в майбутніх інженерів 
ПОЧК фахових текстів різних жанрів.

Реалізація розвивальної мети полягає в удо-
сконаленні пам’яті, мислення, уваги, розумових 
і пізнавальних здібностей майбутніх інженерів 
[13]. Підтримуємо думку Н.В. Майєр, що розви-
вальна мета у процесі формування ПОЧК перед-
бачає також мотивацію до читання англійською 
мовою, навчання стратегій читання, розвиток 
умінь навчатись самостійно, стимулює інтелекту-
альну допитливість [10, c. 246].

Отже, нами було розглянуто цілі формування 
професійно орієнтованої читацької компетент-
ності в майбутніх інженерів. 

Для досягнення вищеозначених цілей необхідно 
уточнити зміст навчання, тому що саме зміст забез-
печує фахові потреби здобувачів вищої освіти, 
отже, виступає основним чинником мотивації май-
бутніх інженерів [10]. У своїй науковій розвідці ми 
спираємось на науковий доробок С.Ю. Ніколаєвої, 
яка визначає компоненти змісту у двох аспектах: 
предметному і процесуальному [13; 14]. 

До предметного аспекту змісту навчання нале-
жать: 

1)	 сфери спілкування, комунікативно-мовлен-
нєві ситуації, комунікативні наміри, теми, про-
блеми і тексти;

2)	 лінгвосоціокультурний матеріал;
3)	 лінгвістичний матеріал (фонетичний, лек-

сичний, граматичний);
4)	 навчальні й комунікативні стратегії [13; 

14, c. 100–105].
Проаналізуємо докладніше перший компонент 

предметного аспекту навчання. 

У сучасній методиці навчання іноземних мов 
виділяють чотири сфери спілкування: суспільну, 
особисту, професійну й освітню [17, c. 32]. Комуні-
кація інженерів відбувається у професійній сфері. 
Професійна сфера містить усі аспекти, пов’язані 
з діяльністю і відносинами людей у процесі вико-
нання своїх професійних обов’язків [8, с. 33]. 

Тематичний комплекс у професійній сфері налі-
чує значну кількість тем. З метою уточнення тема-
тичного комплексу для формування ПОЧК у май-
бутніх інженерів нами було проаналізовано робочу 
програму з дисципліни Іноземна мова для інженерії, 
зміст фахових дисциплін і виокремлено такі теми:

Material types.
Processes and apparatuses in food production 

engineering.
Instruction and maintenance manual. Specifica-

tion. Conditions of guarantee. Symbols and person-
nel qualification.

Identification of the machine. Safety instruction.
Description of the machine and its use. Preserva-

tion of the machine.
Unpacking the machine. Handling the machine. 

Installation of the machine.
Operation procedures. Periodical inspections, 

cleaning and maintenance of the machine.
Disassembling and disposing of the machine.
Patent structure. International equipment classifi-

cation and terminology.
Основною одиницею формування ПОЧК є 

професійний англомовний текст, який О.С. Сине-
коп визначає як автентичний професійно орієнто-
ваний англомовний текст, що є продуктом носія 
мови та може застосовуватися з метою форму-
вання професійно орієнтованих англомовних ком-
петентностей [16, c. 22].

Другий компонент змісту навчання сприяє фор-
муванню лінгвосоціокультурної компетентності, 
зокрема опануванню мовних і мовленнєвих куль-
турних особливостей наукових і науково-техніч-
них текстів. Погоджуємось з О.С. Малюгою, що 
вищевказані культурні особливості варто брати 
до уваги у процесі формування компетентності у 
продуктивних видах мовленнєвої діяльності [11]. 
Оскільки читання належить до рецептивних видів 
мовленнєвої діяльності, формування лінгвосоціо-
культурної компетентності як окремий компонент 
змісту навчання ми виділяти не будемо.

Третій компонент предметного аспекту змісту 
навчання містить лексичний і граматичний мате-
ріал. До лексичного матеріалу належить фахова 
лексика, терміни, скорочення, а до граматичного – 
граматичні структури, найбільш уживані в тех-
нічних текстах, пов’язаних зі сферою обладнання 
харчових виробництв.
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Навчальні та комунікативні стратегії є четвер-
тим компонентом предметного аспекту змісту 
навчання. Під стратегіями Р. Оксфорд розуміє 
техніки та прийоми, які здобувачі освіти сві-
домо застосовують для вдосконалення розуміння 
іншомовних текстів і полегшення застосування 
іноземної мови [18, c. 8]. У методиці навчання 
іноземних мов існує безліч класифікацій стра-
тегій. Так, Т.О. Олійник виділяє дві групи 
стратегій: навчальні, які розділяє на прямі та 
непрямі, та комунікативні, або компенсаторні. 
Прямі стратегії містять мнемічні та когнітивні, 
а непрямі – соціальні, афективні та метаког-
нітивні [15, c. 445]. І.П. Задорожна розрізняє 
навчальні, комунікативні, стратегії застосування 
іноземної мови в окремому виді мовленнєвої 
діяльності [7, c. 588]. Оскільки читання є рецеп-
тивним видом мовленнєвої діяльності, осно-
вними для нашої наукової розвідки є стратегії 
рецепції, які містять ідентифікацію контексту та 
фонові знання, які надають можливість робити 
прогнози щодо організації та змісту інформації, 
яка має бути сприйнята [17, c. 117]. Ю.В. Дег-
тярьова вважає стратегії прогнозування та інтер-
претації змісту на основі фонових знань осно-
вними комунікативними стратегіями читання, 
необхідними для адекватного сприйняття прочи-
таної інформації [3, c. 5–6].

Оскільки нами було окреслено компоненти 
предметного аспекту змісту формування ПОЧК, 
перейдемо до розгляду компонентів процесу-
ального змісту, який містить знання, навички та 
вміння.

Перший компонент процесуального аспекту 
включає вміння в різних видах читання. Уміння 
переглядового, пошукового й ознайомлювального 
читання для професійних цілей виділяє Ю.В. Бри-
тан [2], екстраполюємо ці вміння до предмета 
нашої наукової розвідки. 

Дослідники розділяють мовленнєві вміння 
професійно орієнтованого читання на загальні та 
спеціальні. До загальних умінь читання дослід-
ники відносять розуміння лінгвістичного мате-
ріалу тексту та його змісту [2, c. 185]. До спеці-
альних умінь – уміння отримувати із професійно 
орієнтованого тексту необхідну інформацію 
[11], розрізняти головні та другорядні деталі та 
визначати вид читання [2]. Найбільш потріб-
ними видами читання для майбутніх фахівців 
І.В. Корейба вважає пошукове, оглядове й озна-
йомлювальне читання [8, с. 9]. Оскільки майбутні 
інженери повинні вміти читати інструкції з екс-
плуатації обладнання іноземною мовою, необхід-
ним також уважаємо вміння вивчаючого читання. 
Розглянемо ці вміння докладніше. 

Уміння пошукового читання включають 
уміння знаходити в тексті потрібну інформацію і 
абзаци, які відповідають конкретній проблемі [2]. 

До вмінь переглядового читання відносять: 
–– визначення теми, головної думки тексту, 

також доцільність подальшого читання даного 
тексту [4, с. 91];

–– розуміння екстралінгвістичної інформації 
у формі графіків, схем, таблиць, яку містить фахо-
вий текст [2, с. 186].

–– Уміння ознайомлювального читання:
–– визначення головних фактів тексту й ігнору-

вання другорядних [2];
–– розуміння основного змісту та ключових 

деталей [4, с. 91];
–– аналіз отриманої інформації [2];
–– уміння робити власні висновки [2].
–– Уміння вивчаючого читання:
–– повне й точне розуміння інформації, яка міс-

титься у фаховому тексті [4, с. 92];
–– розуміння всіх деталей і фактів, їхнього 

зв’язку одне з одним [4, с. 92].
Для формування мовленнєвих вмінь ПОЧК у 

здобувачів необхідно розвивати рецептивні лінг-
вістичні навики, які належать до мовного компо-
нента процесуального аспекту змісту навчання. 
Сформованість рецептивних лексичних і грама-
тичних навичок сприяє розвитку вміння читання 
у здобувачів вищої освіти [1]. Підтримуємо думку 
С.В. Лазаренко про те, що точне розуміння фахо-
вої лексики та граматичних конструкції є осно-
вною лінгвістичною навичкою здобувачів, потріб-
ною для адекватної інтерпретації текстів [9].

На думку Н.В. Майєр, навчально-стратегічна 
компетентність є необхідною передумовою фор-
мування компетентності з читання здобувачами 
вищої освіти й організації самостійної навчальної 
та пізнавальної діяльності майбутнього фахівця 
[10, с. 243]. Нас насамперед цікавлять стратегії в 
такому виді мовленнєвої діяльності, як читання. 
Основними комунікативними стратегіями 
читання, необхідними для адекватного розуміння 
тексту, Ю.В Дегтярьова вважає стратегії про-
гнозування та інтерпретації його змісту. Форму-
вання цієї стратегії можливе за умови наявності в 
читача фонових знань, відповідних змісту такого 
тексту [3, с. 5–6]. Важливою стратегією читання 
О.С. Малюга вважає компенсаторні стратегії, які 
дозволяють компенсувати нестачу одних знань 
іншими, наприклад, здогадуватись про значення 
слова за його граматичним ключем [11, с. 151].

Отже, основними стратегічними вміннями, які 
потрібно розвивати у здобувачів освіти з метою 
вдосконалення професійно орієнтованої читаць-
кої компетентності, є вміння прогнозувати зміст 
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тексту за його заголовком, анотацією, екстралінг-
вістичною інформацією, а також компенсаторні 
вміння. 

Висновки і перспективи подальших дослі-
джень. Отже, нами було окреслено основні цілі 
формування ПОЧК: практичну, професійну, 
виховну, освітню та розвивальну. Провідною 
є практична мета, яка полягає у формуванні 
вміння переглядового, пошукового та вивчаючого 
читання фахових текстів у межах тем, окресле-
них програмою підготовки майбутніх інженерів. 
До кожного виду читання було виділено відпо-
відні вміння. Перспективу подальших наукових 
розвідок убачаємо в розробленні системи вправ 
з метою формування відповідних умінь і профе-
сійно орієнтованої читацької компетентності в 
майбутніх фахівців інженерної галузі.
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